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axali berZnulis pontouri dialeqtis erTi 

TaviseburebisaTvis 

(arqauli elementebi nacvalsaxelTa sistemaSi) 

svetlana berikaSvili 

Tsu, klasikuri filologiis, bizantinistikisa da neogrecistikis 

instituti 

 

Sesavali 

samecniero literaturaSi araerTxel gamoTqmula mosazreba, rom 

axali berZnulis pontouri dialeqti Zveli berZnulis ioniur 

dialeqtTan ufro axlosaa, vidre Tanamedrove berZnulTan (ix. m. 

defneri, g. xaZidakisi, a. papadopulosi, p. bortone, p. makriji, x. 

ZiZilisi da sxv.), magram  saqarTveloSi mcxovrebi pontoeli berZnebis 

metyveleba am TvalsazrisiT jer aravis ganuxilavs. Cveni moxseneba 

zustad am sakiTxs exeba. Catarebuli kvleva ganxorcielda 

saerTaSoriso proeqtis: arsebuli transformaciuli procesebis 

zegavlena enasa da erovnul identobaze: urumi da pontoeli berZnebi 

saqarTveloSi farglebSi (bilefildis universiteti, germania).   

 

meTodologia 

kvlevisas vefuZnebiT multimediuri korpusis monacemebs. 

informantTa Canawerebi mihyveba saerTaSoriso standartebs, aRniSnul 

                                                           
 This article is part of the project The impact of current transformational processes on language and ethnic identity: 

Urum and Pontic Greeks in Georgia, funded by Volkswagen Foundation; Bielefeld University & Tbilisi State 

University.  
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CanawerTa glosebi Sesrulebulia kompiuteruli programebis ELAN1-is 

da Toolbox2-is gamoyenebiT da mihyveba glosirebis laifcigis wesebs3. 

garkveuli sakiTxebis ganxilvisas viyenebT aRweriT meTodsac da 

vavlebT paralelebs Zvel berZnul da axal berZnul sistemebs Soris. 

moxsenebaSi SemovifargleT mxolod im arqauli elementebiT, romelic 

pontouri dialeqtis nacvalsaxelTa sistemaSi gvxvdeba.  

 

arqauli elementebi 

moxseneba moicavs Semdeg sakiTxebs: a) mTlianad identur formebs; b) 

morfologiuri niSnebis doneze identur formebs (mag., brunebis 

paradigmis); g) sintaqsuri wyobis sxvadasxva formebSi damTxvevis 

SemTxvevebs (mag., kuTvilebiTi nacvalsaxelebis prepoziciuri wyoba), da;  

d) sintaqsuri konstruqciebis damTxvevis SemTxvevebs (mag., kiTxviTi an 

uaryofiTi konstruqciis). 

 

identuri formebi 

pontour dialeqtSi nacvalsaxelTa sistemaSi mravali forma 

gvxvdeba, romelic an mTlianad an nawilobriv mainc imeorebs Zveli 

berZnulisaTvis damaxasiaTebel formebs. mTlianad identuri formebis 

magaliTad SeiZleba moviyvanoT ganusazRvrelobiTi nacvalsaxeli sxva, 

erT-erTi (oridan erTi) romelic amave saxiT 

pontourSic gvxvdeba έτερος, έτερα, έτερον an kuTvnilebiTi nacvalsaxeli Cemi, 

Cveni - τ’εμόν, τ’εμέτερον, romelic sxva araferia Tu ara Zveli 

berZnulisaTvis damaxasiaTebeli formebi  (Bortone 2009:84). 

axal berZnulSi aseTi formebi ar dasturdeba, aq kuTvnilebiT 

nacvalsaxelad gamoiyeneba formebi μου, μας (Τριανταφυλλίδης 2002:292). 

saqarTveloSi mcxovreb pontoel berZenTa metyvelebaSi ki msgavsi 

formebi sakmaod xSiria, magaliTad, 

 

 

                                                           
1 ix. https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/  
2 ix. http://www-01.sil.org/computing/toolbox/  
3 http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php  

https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/
http://www-01.sil.org/computing/toolbox/
http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php
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Ólæ   ta   karðiás         xérundan              

all:N.PL.NGEN DEF:N.PL.NGEN heart:N.PL.NGEN be_happy:IPFV.PST:3.PL 

Q   D   N   V    

ke t-   emón     pánda kleménon 

and DEF:N.SG.NGEN POSS.1.SG always crying:N.SG.NGEN 

C D   PN  Adv PTCP   

 Kotanidi et al. 2014: PNT-TXT-CL-00000-B08.002 

 

aqve gvsurs yuradReba SevaCeroT kidev erT fenomenze, romelic 

pontos dialeqtis kuTvnilebiTi nacvalsaxelebisaTvisaa 

damaxasiaTebeli, kerZod es gaxlavT fonetikuri movlena - krasisi, 

romelic pontos dialeqtSi artiklebs axasiaTebs, iseve rogorc Zvel 

berZnulSi. Zvel berZnulSi, magaliTad, brunebisas, artiklis 

formebi rodesac iwyeboda dan da mas xmovani mohyveboda, krasisis 

Sedegad nacvalsaxelis formebs Seerwymoda, magaliTad, =  

(Соболевский 1948:71). msgavsi saxis fenomeni gvaqvs pontourSi τ’εμόν, 

τ’εμέτερον nacvalsaxelebis gamoyenebisas: τεμόν = το εμόν, τεμέτερον = το εμέτερον, 

τεμά = τα εμά, τεμέτερα = τα εμέτερα.4    

aRsaniSnavia, rom Zvel berZnulSi sakuTriv kuTvnilebiTi 

nacvalsaxelis garda, kuTvnilebiTi nacvalsaxelis funqciiT piris 

nacvalsaxelTa naTesaobiTi brunvis formebic gamoiyeneboda. anu, 

paralelurad gvxvdeboda formebi: da . zustad 

piris nacvalsaxelTa naTesaobiTi brunvis forma SemorCa axal 

berZnuls. pontourSi aseve, paralelurad orive forma gvxvdeba τ’εμόν η 

μάνα da η μάνα μου.  

 

kuTvnilebiTi nacvalsaxelebis wyoba 

sintaqsuri TvalsazrisiT Zvel berZnulSi kuTvnilebiT 

nacvalsaxelebs prepoziciuri wyoba aqvs, analogiuradaa pontour 

dialeqtSi.  

 

 

                                                           
4 pontos dialeqtis gramatikebSi es formebi Cveulebriv apostrofiT iwereba. 
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Sdr. Zveli berZnuli 

 

Sózomen ton    heméteron   fílon 

save:1.PL DEF:M.SG.ACC POSS.1.PL.ACC friend:M.SG.ACC  

(Соболевский 1948:73) 

pontouri 

t-   eméteron          to              xoríon           

DEF:N.SG.NGEN POSS.1.PL:N.SG DEF:N.SG.NGEN village:N.SG.NGEN  

D               PN                   D               N                  

en           tsixisdzhvári 

be:PST:3.PL  Tsikhisjvari 

V  NPRP 

Kotanidi et al. 2014: PNT-TXT-CL-00000-B01.001 

 

axal berZnulSi ki piriqiT postpoziciuri wyobaa, vinaidan axalma 

berZnulma piris nacvalsaxelTa susti formebi Semoinaxa. is yovelTvis 

sazRvruli sityvis Semdeg dgas da masTan Serwymulad gamoiTqmis. 

magaliTad,  η ικανότητά μου είναι μεγάλη (berikaSvili 2012:108).  

analogiurad, piris nacvalsaxelTa naTesaobiTi brunvis formebi 

Zvel berZnulsa da pontos dialeqtSic sazRvruli sityvis Semdegaa.  

 

magaliTad,é 

…érshesne            i         θía            mu           

...come:IPFV.PST:3.SG DEF:F.SG.NOM aunt:F.SG.NGEN CL.1.SG:GEN 

V    D   N   CL                   

i             María 

DEF:F.SG.NOM  Maria:F.SG.NGEN 

D              NPRP 

Kotanidi et al. 2014: PNT-TXT-CL-00000-B07.001 

 

rac Seexeba sakuTriv, kuTvnilebiTi nacvalsaxelebis gamoyenebas 

Zvel berZnul da pontour dialeqtSi, gansxvaveba aq imaSia, rom Zveli 

berZnulis kuTvnilebiTi nacvalsaxeli sqessa da brunvaSi eTanxmeba 
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sazRvruls, maSin rodesac pontourSi nacvalsaxelad saSualo sqesis 

formaa ganzogadebuli (Τομπαΐδη 1988:62) da igi ubrunvelia, magaliTad, 

 

t-               eméteron  i              ɣlósa             

DEF:N.SG.NGEN   POSS.1.PL:N.SG  DEF:F.SG.NOM  language:F.SG.NGEN 

D                PN               D              N                   

en           polí arxéa 

be:PST:3.PL much  ancient:N.PL.NGEN 

V           ADV   A 

Kotanidi et al. 2014: PNT-TXT-LG-00000-B02.001 

 

saSualo sqesis ganzogadebis tendencia saerTod damaxasiaTebelia 

pontouri dialeqtisTvis. es Cans, msazRvrel-sazRvrulis SeTanxmebisas, 

ucxo enebidan sityvebis sesxebis, da mravlobiTSi mdedrobiTi sqesis 

saxelebis gadayvanis dros.                                                                             

 

paradigmebis doneze identuri formebi 

pontour dialeqtSi paradigmis doneze identuri formebic gvxvdeba, 

magaliTad, ganusazRvrelobiTi nacvalsaxeli vinme, rame ο δείνας, η δείνα, το 

δείνα, romelic Zveli berZnulis -s msgavsad ibrunvis, marTalia 

es forma axal berZnulSic gvxvdeba, magram axal berZnulSi is 

ubrunvelia, da ZiriTadad gamoTqmaSi gvxvdeba ο δείνα και ο τάδε (viRaceebi). 

aseve, Zveli berZnulis kiTxviTi nacvalsaxeli vin (mamrobiTi da 

mdedrobiTi formebisTvis) da (saSualosTvis, ra mniSvnelobiT), 

analogiurad gamoiyeneba pontos dialeqtSic, Tumca fonetikurad odnav 

Secvlili formiT. axal berZnulSi es nacvalsaxeli ar aris, vin 

mniSvnelobis gadmosacemad ποιος, ποια, ποιο gamoiyeneba, τι ki ra mniSvnelobas 

gadmoscems da Zveli berZnulisagan gansxvavebiT, ubrunvelia.  

SevadaroT, Zveli berZnulis  da pontouri dialeqtis τσίς, τσί brunebis 

paradigmebi. 

 

 

 

http://el.wikipedia.org/wiki/11_%CE%9C%CE%B1%CE%90%CE%BF%CF%85
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Zveli berZnuli      pontouri 

mamr. mdedr.  saS.          mamr. mdedr.  saS. 

Nom.   τσίς   τί, ντό 

Gen.  τίνος   τίνος 

Dat.  -------   ------- 

Acc.  τίνα   τί, ντό 

rogorc sqemidan Cans, gansxvavebebi umniSvneloa da is an kiTxviTi 

nacvalsaxelis fonetikuri saxis cvlilebaze an dativis uqonlobaze 

daiyvaneba. aseve brunebisas msgavaseba SeiZleba davinaxoT piris 

nacvalsaxelTa saSualo sqesis naTesaobiTi brunvis formaSi έθε, 

romelic homerosis enisTvis damaxasiaTebel formas imeorebs 

(Παπαδοπούλου 1955:59). 

 

kiTxviTi da uaryofiTi konstruqciebi 

kiTxviTi konstruqciebi pontos dialeqtSi Zveli berZnulis 

msgavsad, rogorc wesi, kiTxviTi nacvalsaxeliT an zmnizediT iwyeba. 

Tumca, am mxriv axali berZnulic Zvelisgan ar gansxvavdeba. rac Seexeba 

uaryofiTi nacvalsaxelebis gamoyenebas kiTxviT winadadebaSi, pontos 

dialeqtSi gamoiyeneba ganusazRvrelobiTi nacvalsaxeli araferi δεν, 

romelic Zveli berZnuli uaryofiTi nacvalsaxelisagan arc erTi 

aris nawarmoebi da amave mniSvnelobiT τιδέν, romelic kiTxviTi 

nacvalsaxelisagan τι da uaryofiTi nacvalsaxelisagan δεν Sedgeba. kiTxviT 

winadadebaSi es nacvalsaxelebi, Cveulebriv, Zveli berZnulis msgavsad, 

win uswrebs zmnas. magaliTad, δεν είδες; τιδέν είπεν;  

axal berZnulSi araferis mniSvnelobiT nacvalsaxeli τίποτε 

gamoiyeneba. marTalia, axal berZnulSi zogjer gvxvdeba forma ουδείς 

(ουδεμία, ουδέν), magram es ZiriTadad, gaqvavebul arqaizebul gamoTqmebSia. 

magaliTad, Περί ορέξεων και χρωμάτων ουδείς λόγος gemovnebaze ar davoben 

(gordeziani et al. 2001:102). rac Seexeba winadadebis wyobas, axal 

berZnulSi jer zmna aris, Semdeg nacvalsaxeli, magaliTad, είδες τίποτε; 

rogorc vxedavT, kiTxviT winadadebaSi pontour dialeqts Zveli 

berZnulisaTvis damaxasiaTebeli wyoba aqvs.  
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uaryofiT winadadebaSi uaryofiTi nawilaki κι, romelic Zveli 

berZnulis ( ), formisganaa nawarmoebi, zmnasa da nacvalsaxels 

Soris daismis, magaliTad, δεν ’κ’ είδα, τιδέν ’κ’ είπεν. analogiuradaa, 

saqarTveloSi mcxovrebi pontoeli berZnebis metyvelebaSi, magaliTad, 

 

eðíne              me  ke   élejen    

give:IPFV.PST:3.SG 1:SG.ACC  and  say:IPFV.PST:3.SG   

V   PN  C V 

ti             mitéras   tiðén  mi les   

DEF:F.SG.GEN mother:F.SG.GEN nothing NEG say:2.SG  

D   N   PN  PRT V         

Kotanidi et al. 2014: PNT-TXT-FM-00000-B06.011 

 

maSin, rodesac axal berZnulSi uaryofiTi nawilaki δεν zmnis win 

dgas, magaliTad, δεν είδα τίποτε. aqve unda aRvniSnoT, rom Zvel berZnulSic 

uaryofiTi winadadebis wyoba axali berZnulis analogiuradaa, 

magaliTad, anu, rogorc vxedavT pontouri dialeqtis 

uaryofiTi winadadebis wyoba Zveli berZnulisagan gansxvavebulia.  

 

daskvna 

Catarebuli kvlevis safuZvelze gamovlinda, rom pontour dialeqts 

Zveli berZnulis mravali damaxasiaTebeli niSani moepoveba da es 

saqarTveloSi mopovebuli faqtobrivi masalis safuZvelzec dasturdeba. 

amis mizezad ki SeiZleba davasaxeloT is faqti, rom pontouri berZnuli 

ufro izolirebuli iyo Tanamedrove berZnuli enis zegavlenidan da 

SesaZloa amis gamo ufro metad SeinarCuna arqauli elementebi.  
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